Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Isaiah, Chapter 45

HYXAIAY ME’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Cyrus serves the Lord's purpose, proving that there is no God besides him. Isaiah 45 binds the rise of Cyrus to an uncompromising confession of the
Lord's sole divinity. The Greek text repeatedly sets the naming and
empowering of Cyrus beside the refrain that there is no God besides the
Lord, so that imperial history becomes evidence for monotheistic
sovereignty rather than a challenge to it. The chapter also juxtaposes
creation and redemption: the one who forms light and creates darkness,
who established earth for habitation and not for emptiness, is the same
one who raises the foreign king to rebuild the city and return the captives.
A striking LXX feature appears in the summons to heaven and earth to

rain and sprout righteousness together with mercy, and in the universal



oath that every knee will bend and every tongue confess to God. The
chapter therefore moves from Cyrus, to creation, to the conversion of the

nations, while ending with the vindication and glory of Israel in the Lord.

Discourse structure of the chapter

A - 45:1-4

B - 45:5-8

C - 45:9-13

D - 45:14-19

E - 45:20-25

The Lord commissions Cyrus and names him for Jacob's sake

The opening oracle addresses Cyrus as the Lord's anointed, promises conquest and opened gates, and explains that this foreign ruler has been summoned for the
sake of Jacob and Israel.

The Lord alone rules creation and history

The commission to Cyrus expands into a monotheistic confession: from east to west all must know that the Lord alone is God, the maker of light and darkness,
peace and calamity, and the one who commands heaven and earth to yield righteousness.

The creature must not contend with its maker

A woe falls on anyone who argues with the creator like clay answering the potter. The same creator of earth and heaven declares that he has raised the king in
righteousness to rebuild the city and release the captives.

The nations confess and Israel is assured of lasting salvation
Egypt, Ethiopia, and the Sabeans are pictured coming in submission and confessing that God is truly present with Israel. The Lord contrasts his open speech and

purposeful creation with the emptiness of hidden or false revelation.

The nations are summoned to turn and receive the Lord's saving righteousness

The surviving nations are told to gather, abandon powerless idols, and recognize the Lord as the only righteous savior. The chapter climaxes in the universal oath
that every knee will bend to God and in the final justification and glorification of Israel.



oUtwg A€yel KOP1og 6 B0 TM Xp1oT® Hov KOpw ov €kpdtnoa th¢ de€1dg énakodoal Eunpocbev adTod

€0vr kal ioxOv BactAéwv drappri€w avoilw Eunpoodev adtol 00pag kol TOAEIS 00 cuYKA£1o0HicOVTAL

Thus says the Lord God to my anointed Cyrus, whose right hand I have grasped, so that nations may

obey before him and I will shatter the strength of kings; I will open doors before him, and cities will

not be shut.

Commission | ASYNDETON

The chapter opens with a royal commission: the Lord names Cyrus as his anointed instrument,

promises victory over nations and kings, and pledges unhindered access before him.

=

oUTWG
thus
D - oUtwg

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUtwg: meaning 'thus'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

™

Aéyer

say
V1 PAI3S - Aéyw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

Aéyw: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

=

KUpP1LOG

Lord

N2 NSM - kUp1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUploG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

™

=

(¢
(0]
the

RANSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~

0g0¢
God

N2 NSM - 0ed¢

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0e6¢: meaning 'God'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

RADSM: 06

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

Xp1otdd
anointed one

A1 DSM - xp1oT6g
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Xprotdg: meaning 'anointed one'; it serves
as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

qov
my
RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



4
Kope
Cyrus
N2 DSM - Kbpog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— participant identification

KOp: transliterated proper name rendered

in Greek letters; here it functions as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

oV
where

RR GSM - ¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

o0: meaning 'where'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

£KpaTnoa
holding power

VAI AAILS - kpatéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

kpatéw: meaning 'holding power'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Thg
the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

de&rag
right hand

A1A GSF - de€16¢
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

de&16¢: meaning 'right hand'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

énakodoa
hear favorably
VA AAN - GkoVw + Tl

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

akoVw + émL: meaning 'hear favorably'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

EunpocOev

before

P - éunpocbev

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

gunpoobev: meaning 'before'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

avtoD
his
RD GSM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtod: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

clause. participant role within the clause.
/4 \ 7 \ 7
86\"’] Kol Loxvv [30(0'17\8(1)\!
nations and strength kings
N3E APN - €Bvog C - kai N3 ASF - iox0g N3V GPM - faciAevg

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

£0vog: meaning 'nations'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

iox0g: meaning 'strength'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

BaciAetdc: meaning 'kings'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



Saxppnéw avoiw gunpoodev avtod

tore ava before his

VF FAI1S - priyvopt + d1a VA AAS1S - ofyw + dva P - éunpocbev RD GSM - a0tdg

verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or
of the clause of the clause participant role within the clause

— spatial or relational framing

— future — subjunctive contingenc Y . ) — relational specification
) gency £unpoobev: meaning 'before'; here it marks P
priyvout + S1a: meaning 'tore'; it carries the ofyw + dva: meaning 'ava'; it carries the the relation signaled by preposition avtol: meaning 'his'; pronoun marking
action, process, or state of the clause; here action, process, or state of the clause; here governing its complement phrase. person, possession, or reference within the
it functions as verbal form carrying the it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or
participant role within the clause.
4 \ 4 k)
eupaq Kl T[O)\Elc ov
door and cities not
N1A APF - 00pa C - kai N3I NPF - moA1g D- o0
accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, adverbial or particle element shaping the clause
or goal context predicate, or apposition or phrase
— object specification — discourse linkage or contrast — participant prominence — discourse linkage or contrast
OUpa: meaning 'door'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle néAig: meaning 'cities'; it serves as ov: meaning 'not'; conjunction or particle
accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding
extent, or goal. discourse. predicate, or apposition. discourse.
4
O'UYKAglo'el']O'OVT(Xl
blocked

VC FPI3P * kAgiw + cuv
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

kAeiw + ouv: meaning 'blocked'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



7 &yw Eumpocbév cov mopevoouat Kai 6pn OpaAt®d BVpag xaAkag cuvTpiPw Kol HoXAoUG 6101 polG
GUYKAdoW

[ will go before you, and I will level mountains; I will smash bronze doors and break iron bars.

Promise | ASYNDETON

The Lord continues the promise to Cyrus by describing the removal of military and architectural

obstacles before his advance.

~ = - ™ - ™~ -~

b4 \ 24 /4 7
EYW EUTPOGOEY o0V TIOPEVOOMAL
I before you I will travel
RP NS ¢yt P - éumpocbev RP GS - o0 VF FMI1S - nopevopat
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
participant role within the clause ) ) ) participant role within the clause of the clause
— spatial or relational framing
— participant reference . , o , ) — relational specification — future
gunpoobév: meaning 'before'; here it marks
€yw: meaning 'l'; pronoun marking person, the relation signaled by preposition oov: meaning 'you'; pronoun marking nopevopat: meaning 'l will travel'; it carries
possession, or reference within the clause; governing its complement phrase. person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause;
here it functions as pronominal form clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying
marking person, reference, or participant form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.
role within the clause. participant role within the clause.
\ v [ 4 ~ U4
KAl opn opa)\l(.o o0v pPag
and mountain level door
C-kal N3E APN - 6pog VF2 FAI1S - OpaAilw N1A APF - 00pa
connective or conjunction linking the clause to its accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent,
context or goal of the clause or goal
— discourse linkage or contrast — object specification — future — object specification
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle 8pog: meaning 'mountain'; it serves as OpaAilw: meaning 'level'; it carries the OUpa: meaning 'door'; it serves as
linking this unit with the surrounding accusative element functioning as object, action, process, or state of the clause; here accusative element functioning as object,
discourse. extent, or goal. it functions as verbal form carrying the extent, or goal.

action, process, or state of the clause.



XOXAKGG
bronze

A1C APF - xaAko0g
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

XaAkoUg: meaning 'bronze'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

cuVTPIYw
was crushed
VF FAILS - tpifw + ovv

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

tpiPfw + cuv: meaning 'was crushed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

o1dnpodg

iron

N2 APM - 6idnpog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

oidnpog: meaning 'iron'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

7
OUYKAQOW
break in pieces

VF FAI1S * kAaiw + ovv

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

kAaiw + cuv: meaning 'break in pieces'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
HoxAoug
bars / crossbars
N2 APM - poxAdg
accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

poxAdg: meaning 'bars'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

Kal dwow oot ONoavpovg OKOTELVOUE GTOKPUPOUES GopdToug Avoiw oot tva yv@g 6Tt €y KUp1og O Og0g

0 KAAQV T0 dvoud cov 0g0¢ IopanA

And 1 will give you dark treasures, hidden and unseen stores; I will open them to you, so that you

may know that I am the Lord God, the one who calls your name, the God of Israel.

Purpose | ASYNDETON

The gift of hidden wealth is tied to recognition: Cyrus is to learn that Israel’s God is the one who has

called him and ordered his success.



- ™ )

\

’ f \
Kol dwow ool Oncavpouvg

and give to you thesauros
C-kal VF FAILS - 3idwpt RP DS - 60 N2 APM - Onoavpdg
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or accusative element functioning as object, extent,
context of the clause participant role within the clause or goal
— discourse linkage or contrast — future — participant reference or interest — object specification
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle Sidwur: meaning 'give'; it carries the action, oot: meaning 'to you'; pronoun marking Onoavpdg: meaning 'thesauros'; it serves as
linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it person, possession, or reference within the accusative element functioning as object,
discourse. functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal extent, or goal.
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

4 bl 4 bl 4 pd /4
OKOTEIVOU( XTTOKPULPOLG axopaToug (XVOIE(.O
dark hidden invisible ava
A1 APM - 6KOTEWVOG A1B APM * 4n6KpL(OG A1B APM - 46patog VA AAS1S - ofyw + dva
accusative element functioning as object, extent, accusative element functioning as object, extent, accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state
or goal or goal or goal of the clause
— object specification — object specification — object specification — subjunctive contingency
okoTeWOG: meaning 'dark’; it serves as andkpuog: meaning 'hidden'; it serves as aépatog: meaning 'invisible'; it serves as ofyw + &va: meaning 'ava'; it carries the
accusative element functioning as object, accusative element functioning as object, accusative element functioning as object, action, process, or state of the clause; here
extent, or goal. extent, or goal. extent, or goal. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

L %4 ~ 1%
oot va YVWG 0Tl
to you so that knowing that
RP DS - 60 C-tva VZ AAS2S - yIyV()oKw C-6u
pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its
participant role within the clause context of the clause context
— participant reference or interest — discourse linkage or contrast — subjunctive contingency — discourse linkage or contrast
oot: meaning 'to you'; pronoun marking tva: meaning 'so that'; conjunction or Ylyvwokw: meaning 'knowing'; it carries 4t meaning 'that'; conjunction or particle
person, possession, or reference within the particle linking this unit with the the action, process, or state of the clause; linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as pronominal surrounding discourse. here it functions as verbal form carrying discourse.
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



™ ™ )

EYW KUpLOG 0 0e0¢

I Lord the God

RP NS - éyod N2 NSM - k0p1og RANSM -6 N2 NSM - 6eég

pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
participant role within the clause predicate, or apposition predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— participant reference — participant prominence &: Greek article marking definiteness and — participant prominence
£y®: meaning 'l'; pronoun marking person, K0p1oG: meaning 'Lord'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. 0e6¢: meaning 'God'; it serves as
possession, or reference within the clause; nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject,
here it functions as pronominal form predicate, or apposition. predicate, or apposition.

marking person, reference, or participant
role within the clause.

[ 4 ~ 1 v 7
0 KaA®v T0 ovoua
the TATIVOY KAAEW the name
RANSM -6 V2 - Tanvop KaA€éw RAASN -0 N3M ASN - §voua
article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
) of the clause ) or goal
— noun-phrase marking — noun-phrase marking
. ) . - — verbal action or state . . . - — object specification
0: Greek article marking definiteness and 10: Greek article marking definiteness and Ject sp
the role of the accompanying noun phrase. Tanvop KaAéw: meaning 'mamvop kadew'; it the role of the accompanying noun phrase. dvoua: meaning 'name'; it serves as
carries the action, process, or state of the accusative element functioning as object,
clause; here it functions as verbal form extent, or goal.

carrying the action, process, or state of the

clause.

Gov 0e0¢ IopanA

you God Israel

RP GS - 60 N2 NSM - 0e6¢ N GSM - ’TopanA

pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject, nominal element functioning within the clause
participant role within the clause predicate, or apposition

— participant identification

— relational specification — participant prominence )
IopanA: transliterated proper name
cov: meaning 'you'; pronoun marking Bedg: meaning 'God'; it serves as rendered in Greek letters; here it functions
person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject, as nominal element functioning within the
clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition. clause.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



4 gvekev lakwf o0 matdog pov kai IopanA tod ékAekTod Hov £yw KaAéow o€ TG Ovouati cov Kal

npocdé€oual og oU 8¢ 00K Eyvwg Ue

For the sake of Jacob my servant and Israel my chosen one, I will call you by your name and receive

you; yet you have not known me.

Explanation | ASYNDETON

The reason for Cyrus’s election is not his prior devotion but the Lord’s covenant purpose toward Jacob

and Israel.
(%4 I ~ /4
EVEKEV Takwf T00 Ta1d06
eneken Jacob the servant
P - €vekev N GSM - Takwf RAGSM -0 N3D GSM - mtaig

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

£vekev: meaning 'eneken'; here it marks the

relation signaled by preposition governing

its complement phrase.

nominal element functioning within the clause
— participant identification

lakwp: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

TaiG: meaning 'servant'; it serves as
genitive nominal element defining

clause. relation, possession, source, or quality.
\ ~
pov Kol IGpO(Y])\ TOoL
my and Israel the
RP GS * ¢yw C - kai N GSM - ’TopariA RA GSM - 0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nominal element functioning within the clause
— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



EkAekTOD
chosen

A1 GSM - ékAeKTdG
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

€kAekTOG: meaning 'chosen'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

qov
my
RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl \
EYW

I

RP NS éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

KaAéow
I will call / proclaim

VF FAI1S ‘- KaAéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

kaAéw: meaning 'T will call'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

(0135
you
RP AS - 00

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

RADSN 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T¢: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

pd 14 I4
ovouaTt
name

N3M DSN - Gvopa
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Svoua: meaning 'name'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\

KOl

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

npocdelopatl
accepted
VF FMI1S - §éxopat + mpog

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

déxopat + mpog: meaning "accepted'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

o€
you
RP AS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\
oL
you
RP NS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oL: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



d¢
but
X 8¢

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

R

OUVK
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

v

EYVWG
gignosko

VZI AAI2S * yIyvioKw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Ylyvwokw: meaning 'gignosko'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

OTL £yw KUPLoG 0 BedC Kl 0VK £0TLv £T1 TANV €U0D B¢ Kl 0UK NOEIG UE

For I am the Lord God, and there is no other God besides me, and you did not know me.

Assertion | ASYNDETON

The commission gives way to the first blunt monotheistic declaration: Cyrus’s ignorance only

heightens the Lord’s unique sovereignty.

ME
me
RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

(%4

oTl

that

C-ém

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

4t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

LR
EYw

I

RP NS - £y6

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

éyw: meaning ''; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

KUPLOG
Lord

N2 NSM - k0p1og
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

. e § o g
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

€

o

the

RANSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



2

f /4 \ v
Oeog¢ Kol OUK EOTLV

God and not there is

N2 NSM - 6eég C-kal Dol V9 PAI3S - giul

nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state

predicate, or apposition context or phrase of the clause

— participant prominence — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — ongoing verbal process
0ed¢: meaning 'God'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle oUK: meaning 'not'; conjunction or particle elui: meaning 'there is'; it carries the
nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
predicate, or apposition. discourse. discourse. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

v \ bl ~ /4
ET1 ANV Euoo 0e0g
still except I God
D-én P AV RP GS ' €y N2 NSM - 6gd¢
adverbial or particle element shaping the clause preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject,
or phrase ) ) ) participant role within the clause predicate, or apposition
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast . o , ) — relational specification — participant prominence
TARV: meaning 'except'; here it marks the
£t meaning 'still'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing €uo0: meaning ''; pronoun marking Bedg: meaning 'God'; it serves as
linking this unit with the surrounding its complement phrase. person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject,
discourse. clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\ b v
Kal oUK noeig ME
and not I know me
C - kaf D- o0 VY YAI2S - 018« RP AS - 2y
connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
context or phrase of the clause participant role within the clause
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — verbal action or state — participant reference
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle oUK: meaning 'not'; conjunction or particle oida: meaning 'l know'; it carries the Ue: meaning 'me'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the
discourse. discourse. it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



6 a yv@otv ol aro avatoA@v NAiov kat ol arod Suopu@v 6Tt 0VK £0TLV TANV €U0 £yw KUPL0G 0 BeC Kal
OUK €0TLV €T1

So that those from the rising of the sun and those from the west may know that there is none besides
me: I am the Lord God, and there is no more.

Purpose | ASYNDETON

The scope widens from Cyrus to the whole world; east and west alike are meant to recognize the Lord’s

exclusive deity.

~ Y ™ - - -

[74 ~ [ pd \
wva YVWO1v (0]} 1o
so that knowing the from
C-iva VZ AAS3P * y1yVOOKW RANPM - 0 P-4md
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase preposition governing its complement phrase
context of the clause ) ) ) )
— noun-phrase marking — spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — subjunctive contingenc
g ! e oi: Greek article marking definiteness and anod: meaning 'from'; here it marks the
fva: meaning 'so that'; conjunction or Yiyvookw: meaning 'knowing'; it carries the role of the accompanying noun phrase. relation signaled by preposition governing
particle linking this unit with the the action, process, or state of the clause; its complement phrase.
surrounding discourse. here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

~ = ™ ~

b4 i~ (4 I4 \ C
AVATOAGV nAiov Kol ol
east nAog and the
N1 GPF - avatoAr] N2 GSM - 1jA10g C - kai RANPM -6
genitive nominal element defining relation, genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase
ossession, source, or quali ossession, source, or quali context
: quaty i quatty — noun-phrase marking
— relational specification — relational specification — discourse linkage or contrast . . . -
P P & oi: Greek article marking definiteness and
avatoAn: meaning 'east'; it serves as fiAlog: meaning 'nAtog'; it serves as genitive Kal: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
genitive nominal element defining nominal element defining relation, linking this unit with the surrounding

relation, possession, source, or quality. possession, source, or quality. discourse.



aTo duoudv OoTl oUK

from setting that not
P amnd N1 GPF - dvour C-6n D-ov
preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause
ossession, source, or quali context or phrase
— spatial or relational framing i quaity :
. o . . — relational specification — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
amd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing duopn: meaning 'setting'; it serves as 6t meaning 'that'; conjunction or particle oUk: meaning not'; conjunction or particle
its complement phrase. genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding
relation, possession, source, or quality. discourse. discourse.
v \ b4 ~ b \
EOTIV T[)\T’]V Epov EYw
there is except I I
V9 PAI3S - elpi P AV RP GS * ¢yw RP NS - ¢y
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or pronominal form marking person, reference, or
of the clause ) ) ) participant role within the clause participant role within the clause
— spatial or relational framing
— ongoing verbal process . — relational specification — participant reference
S = TARV: meaning 'except'; here it marks the . = =
eipui: meaning 'there is'; it carries the relation signaled by preposition governing €uo0: meaning ''; pronoun marking ¢yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
action, process, or state of the clause; here its complement phrase. person, possession, or reference within the possession, or reference within the clause;
it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal here it functions as pronominal form
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or marking person, reference, or participant
participant role within the clause. role within the clause.
4 (4 /4 \
KUP10G 0 Oeog Kol
Lord the God and
N2 NSM - k0ptog RANSM - 0 N2 NSM - 0g6¢ C - kai
nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its
predicate, or apposition ) predicate, or apposition context
— noun-phrase marking
— participant prominence . . . . — participant prominence — discourse linkage or contrast
0: Greek article marking definiteness and
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. 0e6¢: meaning 'God'; it serves as Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding

predicate, or apposition. predicate, or apposition. discourse.



2

OVK
not
DoV

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

v
EOTIV
there is

V9 PAI3S - giul

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elui: meaning 'there is'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

£T1
still
D-én

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

€t meaning 'still'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

£YW O KATAOKELAGHG PQG KAl TTOINGHG OKOTOG O TTOLWV e1prvnV Kal KTI{wV Kakd £yw KOp1og 0 B€0¢ 0

o1V TA0TA TTdVTA

I am the one who prepared light and made darkness, who makes peace and creates evils; I am the

Lord God, the one who does all these things.

Confession | ASYNDETON

The Lord identifies himself as sovereign over the whole created and historical order, not merely over

Israel’s internal affairs.

bl \
&Yw

I

RP NS - ¢yw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference
€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant

role within the clause.

[ 4

(0]
the

RANSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

KATOGKEVAOOG
having prepared

VA * 00TVOH OKEVA(W + KATO

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

QamVop okeLA{w + Kata: meaning 'having
prepared'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or

state of the clause.

Pwg

light

N3T ASN * &g

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

@®¢: meaning 'light'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.



\

Kal O 60G oKOTOG 0

and having done darkness the
C - kai VA - aamvoy motéw N3E ASN - 6kdT0g RANSM 6
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase
context of the clause or goal )
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — verbal action or state — object specification g . . -
& Ject sp 0: Greek article marking definiteness and
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle aamvop Toléw: meaning 'having done'; it okdtog: meaning 'darkness'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the accusative element functioning as object,
discourse. clause; here it functions as verbal form extent, or goal.
carrying the action, process, or state of the
clause.
~ b U4 \ 4
TToOLWV eipnvnv KAl Ktlzwv
doing / working peace and creating
V2 * VO TO1EW N1 ASF - €iprivn C - kai V1 - manvop Ktilw
verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
of the clause or goal context of the clause
— verbal action or state — object specification — discourse linkage or contrast — verbal action or state
nanvop moléw: meaning 'doing'; it carries elprivn: meaning 'peace'; it serves as Kai: meaning 'and'; conjunction or particle nanvoy Kti{w: meaning 'creating'; it carries
the action, process, or state of the clause; accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying extent, or goal. discourse. here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause. the action, process, or state of the clause.
7 b \ 4 (4
KaOKX EYW KUP10G (0}
evil I Lord the
A1 APN - kakdg RP NS - éyw N2 NSM - k0ptog RANSM -6
accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase
or goal participant role within the clause predicate, or apposition )
— noun-phrase marking
— object specification — participant reference — participant prominence . . . -

Ject sp P P P pantp 0: Greek article marking definiteness and
KakOG: meaning 'evil'; it serves as ¢yw: meaning 'I'; pronoun marking person, KUploG: meaning 'Lord'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
accusative element functioning as object, possession, or reference within the clause; nominative element functioning as subject,
extent, or goal. here it functions as pronominal form predicate, or apposition.

marking person, reference, or participant
role within the clause.



0g0¢
God

N2 NSM - 0ed¢
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0ed¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

TAVTX

all

A3 APN " ma¢

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

nag: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

€

(0]
the

RANSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

o1V
doing / working
V2 TAmVo oW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvop motéw: meaning 'doing'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

TOXLVTX

these things

RD APN - 00TOG

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
tadta: meaning 'these things'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,

reference, or participant role within the
clause.

€0QPAVONTW 0 0VPAVOG AVWOEV Kl ol VEQEAAL PAVATWONV dIKALOGUVNV AVATEIAGTW 1] Y] EAE0G Kal

dKA10oVVNV AVATEIAATW GUA £YW €l KUPLOG O KTIOKG OE

Let the heaven rejoice from above, and let the clouds rain down righteousness; let the earth sprout

mercy, and let it cause righteousness to spring up together. I am the Lord who created you.

Summons | ASYNDETON

Creation is summoned to answer the Lord’s purpose, with heaven and earth together producing the

saving order he ordains.



”~ ™ ™ =

€0QPavOnTw 0 00PaVOG avwOev

rejoice the heaven above / from above
VC APD3S - 0@paivew RANSM 6 N2 NSM - ovpavdg D - dvwBev
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, adverbial or particle element shaping the clause
of the clause redicate, or apposition or phrase
f — noun-phrase marking P PP P
— verbal action or state . . . 5 o — participant prominence — discourse linkage or contrast
0: Greek article marking definiteness and P pantp &
ev@paivw: meaning 'rejoice'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. ovpavdg: meaning 'heaven'; it serves as dvwbev: meaning 'above'; conjunction or
action, process, or state of the clause; here nominative element functioning as subject, particle linking this unit with the
it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition. surrounding discourse.

action, process, or state of the clause.

\ (¢ 7 € 7
KOl at VE(PE)\(Xl PAVATWOoAV
and the clouds he shall sprinkle
C-kal RA NPF - 6 N1 NPF - veéAn VZ AAD3P - patvw
connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state
context ) predicate, or apposition of the clause
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast . . . - — participant prominence — verbal action or state
ai: Greek article marking definiteness and

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. ve@éAn: meaning 'clouds'; it serves as paivw: meaning 'he shall sprinkle'; it

linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, carries the action, process, or state of the

discourse. predicate, or apposition. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.
4 b4 7 € ~
SIK(XIO oouvnv AVATEIAATW n n
righteousness grow / rise the land
N1 ASF - SikatooOvn VA AAD3S - TéA\w + &va RANSF -6 N1 NSF-yA
accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
or goal of the clause ) predicate, or apposition
— noun-phrase marking
object specification verbal action or state . . . - articipant prominence

— ooject sp - N: Greek article marking definiteness and —P pantp

dikatoo0vn: meaning 'righteousness'; it TéEMw + ava: meaning 'grow'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. Y7: meaning 'land'; it serves as nominative

serves as accusative element functioning as action, process, or state of the clause; here element functioning as subject, predicate,

object, extent, or goal. it functions as verbal form carrying the or apposition.

action, process, or state of the clause.



£\eog
mercy

N3E ASN - éAeog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€\eog: meaning 'mercy'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

Kal

and

C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

dikatocOvVnV
righteousness

N1 ASF - dikatoovvn

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dikatoo0vn: meaning 'righteousness'; it
serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

b ’7
AVATEIAATW
grow / rise
VA AAD3S : TéEAAw + &va

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TEMw + ava: meaning 'grow'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

aua
together
D dua

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

dpa: meaning 'together'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

—

RP NS - 2y
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

éyw: meaning ''; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

7
gl
am
V9 PAILS - ipi

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elpi: meaning 'am'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

[ 4

(0]
the

RANSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KTioOG

create

VA - qamvop KTilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

aamvop Ktilw: meaning 'create'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

o€
you

RP AS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oe: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KUpLOG

Lord

N2 NSM - k0p10g

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

L - o
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



9 moiov BEATIOV KATEGKEVAGK WG TNAOV KEPAUEWG U O APOTPLAOV GPOTPLAGEL TNV YV CANV TV NUEPAV N

€peT 0 TNAOC T@ KEPAUET TI TTOLETG GTL 00K £pYA(n 0VOE EXELS XETPAC

What better thing have I fashioned than clay for a potter? Will the plowman plow the whole earth all

day? Will the clay say to the potter, ‘What are you doing, since you do not work and have no hands?

Woe | ASYNDETON

A woe-laced rhetorical sequence rebukes the creature for disputing the maker, using potter and clay

imagery to expose the absurdity of resistance.

=

Y

BéAtiov
better

Toi0V
what sort of

A1A ASN " roiog A3C ASN - BeAtiwv

accusative element functioning as object, extent,
or goal

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification — object specification

noiog: meaning 'what sort of'; it serves as Peltiwv: meaning 'better'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

accusative element functioning as object,
extent, or goal.

=~

KATECKEVAOX
[ prepared
VAI AAI1S - okevd{w + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

okevd{w + kata: meaning 'l prepared'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

™

=

WG

as

D g

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

»¢: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=~

KEPAUEWG
potter

nnAov
mud

N2 ASM - tnAdg N3V GSM * Kepapeng

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification — relational specification

nnASG: meaning 'mud'; it serves as KeEPAUELG: meaning 'potter'; it serves as

accusative element functioning as object, genitive nominal element defining

extent, or goal. relation, possession, source, or quality.

~

\
un
not
D-un
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ur: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

&

€

(0]

the
RANSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



apoTpLdOV

plowing

V3 TAmVoH GPOTPLAW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TATVou GPoTPLdw: meaning 'plowing'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

apotpLacel
was plowing
VF FAI3S - dpotpidw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

apotpidw: meaning 'was plowing'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

=~

121\Y
the

RA ASF -0

yfiv
land
N1 ASF - yfi

accusative element functioning as object, extent,
or goal

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

g . ) - — object specification
tnv: Greek article marking definiteness and Ject sp
the role of the accompanying noun phrase. yii: meaning 'land'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or

goal.

OAnv
whole

A1 ASF - 6Mog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

6Aog: meaning 'whole'; it serves as
accusative element functioning as object,

Vv
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nuépav )

day not

N1A ASF - nuépa D-un

accusative element functioning as object, extent, adverbial or particle element shaping the clause
or goal or phrase

— object specification — discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

Nuépa: meaning 'day'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal. extent, or goal. discourse.
bl ~ (¢ A \ ~
8p€l (0] TNAOG t(p
say the clay the
VF2 FAI3S - eimov RANSM -6 N2 NSM - tnAd¢ RADSM -6

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

einov: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase

predicate, or apposition )
— noun-phrase marking

— participant prominence
‘ L tQ: Greek article marking definiteness and

1ASG: meaning 'clay'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.



KEPAMET

potter

N3V DSM - kepaueng

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

KepaueLs: meaning 'potter’; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

’
Tl
what

RI ASN - tig

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ti: meaning 'what'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

() FATY
do

V2 PAI2S - To1éw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

notéw: meaning 'do'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

(74

OT1

that

C-6m

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oUK

not

Dol

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

XEIpaG

hands

N3 APF - xeip

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

xeip: meaning 'hands'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

b 7
epyaqn

work

V1 PMI2S - ¢pydlouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

épyalopar: meaning 'work'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

oOE

nor

C-o0d¢

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

o0d¢: meaning 'nor'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

Exe1g
have

V1 PAI2S - €xw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

€xw: meaning 'have'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



10 O Aéywv @ matpl ti yevvnoeig kat T untpi tf wdvnoeLg

Woe to the one who says to a father, ‘What will you beget?” and to a mother, ‘What will you labor to

bring forth?’

Woe | ASYNDETON

The rebuke sharpens by comparing rebellion against the creator to insolent questioning of one’s own

parents.
[ 4 7 ~ 4
0 Aéywv ({0 TaTpl
the saying the father
RANSM -6 V1 manvop Aéyw RADSM -6 N3 DSM " tatrip

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

) — verbal action or state
0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. nanvoyu Aéyw: meaning 'saying'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

natp: meaning 'father'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

i YEVVNGELG
what beget
RI ASN - tig VF FAI2S - yevvdw

pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state

participant role within the clause of the clause

— participant reference — future

Ti: meaning 'what'; pronoun marking yevvdw: meaning 'beget'; it carries the

person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here
clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

Kal
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

T

the

RA DSF -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



11

7
pnTpl
mother
N3 DSF - pyritnp
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

pAtnp: meaning 'mother’; it serves as
dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

’
Tl
what

RI ASN - tig

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ti: meaning 'what'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

R 4
wdvroeig
writhe

VF FAI2S - 0divw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

@divw: meaning 'writhe'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

OTL 0UTWG A€yetl KUPLog 0 B0G O dy106 IopanA 6 TONGAG Ta EMEPXOUEVH EPWTNONTE UE TTEPL TAOV LIWV UOV

Kal Tepl TOV OLYATEPWV HOL Kal TepL TOV EpywV TOV XELPOV UOL EVTEIAAGOE pot

For thus says the Lord God, the Holy One of Israel, the one who made the things that are coming: Ask

me about my sons and daughters, and command me concerning the works of my hands.

Divine Reply | ASYNDETON

The Lord answers the challenger by asserting both his holiness and his prior knowledge of what is

coming, while ironically inviting questions about his household and handiwork.

(%4

oTl

that

C-ém

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

St meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oUTW¢
thus
D oUtwg

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUtwg: meaning 'thus'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

Aéyer
say
V1 PAI3S - Adyw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

Aéyw: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

KUpLOG

Lord

N2 NSM - k0p10g

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

4 . : 1 L
kUp1og: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



”~ "

[ 4

0 0g0¢ 0 ay106

the God the holy

RA NSM - 6 N2 NSM - 0e6g RA NSM - 6 A1A NSM - &y10g

article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
+ noun-phrase marking predicate, or apposition + noun-phrase marking predicate, or apposition

— participant prominence — participant prominence

0: Greek article marking definiteness and 0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. 0e6: meaning 'God'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. &ylog: meaning 'holy'; it serves as
nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition. predicate, or apposition.
[ 4 U4 1
IGpOﬂ’])\ (0] o oag T
Israel the having done the
N GSM - "TopariA RANSM - 6 VA * 00TVOH TO1EW RA APN - 0
nominal element functioning within the clause article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
of the clause
— participant identification — noun-phrase marking f — noun-phrase marking
— verbal action or state .

IopanA: transliterated proper name 0: Greek article marking definiteness and Ta: Greek article marking definiteness and

rendered in Greek letters; here it functions the role of the accompanying noun phrase. aamvop motéw: meaning 'having done'; it the role of the accompanying noun phrase.

as nominal element functioning within the carries the action, process, or state of the

clause. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.
bl 14 2 4 /4 \
ETMEPXOMUEVX EPWTNOATE ME TEPL
£pxopat + €Mt asked me concerning
V1 mumany pxopat + €mt VA AAD2P * £pwtdw RP AS - €YW) P - mepl
verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
of the clause of the clause participant role within the clause ) . )
— spatial or relational framing
— verbal action or state — verbal action or state — participant reference . o . )
nepl: meaning 'concerning'; here it marks

TUTATTY €pXOUAL + £TTL: meaning '€pxopat + £pwTtdw: meaning 'asked'; it carries the Ue: meaning 'me'; pronoun marking the relation signaled by preposition

¢m'; it carries the action, process, or state action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the governing its complement phrase,

of the clause; here it functions as verbal it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal

form carrying the action, process, or state action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

of the clause. participant role within the clause.



TV VIOV pHov Kol

the sons my and
RAGPM -6 N2 GPM - vidg RP GS - éyw C-xai
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
ossession, source, or quali articipant role within the clause context
— noun-phrase marking i quaity : i
- . . .- — relational specification — relational specification — discourse linkage or contrast
t®V: Greek article marking definiteness P p &
and the role of the accompanying noun vidc: meaning 'sons'; it serves as genitive Hou: meaning 'my'; pronoun marking kal: meaning 'and'; conjunction or particle
phrase. nominal element defining relation, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\ ~ 7
TEPL TV Ouyoctspwv qov
concerning the daughter my
P - mepi RA GPF - 0 N3 GPF - Buydtnp RP GS - éyw
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or
) ) ) . possession, source, or quality participant role within the clause
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
\ ) . . . ) ) - — relational specification — relational specification
nepl: meaning 'concerning'; here it marks t®v: Greek article marking definiteness pectticati pecttt
the relation signaled by preposition and the role of the accompanying noun Ouydtnp: meaning 'daughter’; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking
governing its complement phrase. phrase. genitive nominal element defining person, possession, or reference within the
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\ \ ~ v
KOl TEPL Twv EPYWV
and concerning the works / labours
C - kai P - mepi RA GPN -0 N2N GPN - €pyov
connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
context X . . . possession, source, or quality
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast . o . ) - ) ) . — relational specification
mepl: meaning 'concerning'; here it marks t@v: Greek article marking definiteness
kai: meaning 'and'; conjunction or particle the relation signaled by preposition and the role of the accompanying noun gpyov: meaning 'works'; it serves as
linking this unit with the surrounding governing its complement phrase. phrase. genitive nominal element defining

discourse. relation, possession, source, or quality.



TV

the

RA GPF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

12

pot

tome
RP DS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

Hot: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

XEPOV
hands

N3 GPF - xelp
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

xeip: meaning 'hands'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

EvteilacOé
commanded

VA AMD2P - téA\opat + €v

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state
TéAMopat + €v: meaning 'commanded'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

gyw €moinoa yiv kol dvBpwrov €' aUTAG £yw Tf] XEIPL LOV EGTEPEWTA TOV OVPAVOV £Y( TAGL TOTG

AOTPOLG EVETEIAAUNY

I made the earth and man upon it; with my hand I made the heaven firm, and I commanded all its

stars.

Grounding | ASYNDETON

The answer grounds divine authority in creation itself: the Lord made earth, humanity, heaven, and

the starry host.



EYW énoinoa Yiiv Kal

I do / make land and
RP NS - éyod VAI AAILS - To1éw N1 ASF - yfj C-kal
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its
participant role within the clause of the clause or goal context
— participant reference — constative aorist — object specification — discourse linkage or contrast
€yw: meaning 'I'; pronoun marking person, moéw: meaning 'do'; it carries the action, yf: meaning 'land'; it serves as accusative kai: meaning 'and'; conjunction or particle
possession, or reference within the clause; process, or state of the clause; here it element functioning as object, extent, or linking this unit with the surrounding
here it functions as pronominal form functions as verbal form carrying the goal. discourse.
marking person, reference, or participant action, process, or state of the clause.

role within the clause.

v P )~ LI
avo pPwWTIOV EM avtng EYw
man upon its I
N2 ASM - &vBpw1og P-éni RD GSF - a0tdg RP NS - €yt
accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or pronominal form marking person, reference, or
or goal ) ) ) participant role within the clause participant role within the clause
— spatial or relational framing
object specification , ) . relational specification articipant reference
=Y p én': meaning 'upon'; here it marks the - P —P p
&vBpwmog: meaning 'man'; it serves as relation signaled by preposition governing avTfiG: meaning 'its'; pronoun marking ¢yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
accusative element functioning as object, its complement phrase. person, possession, or reference within the possession, or reference within the clause;
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal here it functions as pronominal form
form marking person, reference, or marking person, reference, or participant
participant role within the clause. role within the clause.
~ 7 b /4
m XEpt pov EOTEPEWOU
the hand my pressed
RADSF -0 N3 DSF - xeip RP GS ' £y VAI AAILS - oTepedw
article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
) instrument, sphere, or recipient participant role within the clause of the clause
— noun-phrase marking
- . . . — sphere or reference — relational specification — constative aorist
fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. xeip: meaning 'hand'; it serves as dative pov: meaning 'my'; pronoun marking otepedw: meaning 'pressed'; it carries the
nominal element marking relation, person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



=~

™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

00pavov

heaven

N2 ASM * 00pavdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ovpavég: meaning 'heaven'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

=

EYW naocl
I all
RP NS - éyo A3 DPN - g

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference — sphere or reference

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person, ndg: meaning 'all'; it serves as dative

possession, or reference within the clause; nominal element marking relation,
here it functions as pronominal form instrument, sphere, or recipient.
marking person, reference, or participant

role within the clause.

13

TO1G

the

RADPN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

016 Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

AoTPOILG
star

N2N DPN - Gotpov
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

- . ST .
AoTPOV: meaning ‘star’; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

bl Ié
gvetelAaunv
in

VAI AMI1S - téAdopat + €v

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

éM\opat + év: meaning 'in'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

¢yw fiyelpa a0TOV uetd Sikatoovvng PactAéa kai ndcat ai 6801 adtod e0Oeion oUTOG 0ikodouroet THV

méAv pov kai TV adyuaAwoiay o0 Aaod pov émotpéer o0 UeTd AVTpwV 00dE UETA dDpwV eimev

KUP10G caPfawd

I have raised him up as king with righteousness, and all his ways are straight. He will build my city

and return the captivity of my people, not with ransom and not with gifts, says the Lord Sabaoth.

Commission | ASYNDETON

The oracle returns to Cyrus and interprets his mission as righteous, restorative, and free from the

normal economics of political purchase.



EY® nyepa aUTOV UETX

I stirred up him with

RP NS - éyod VAI AAILS - dyeilpw RD ASM - a0Tdg P petd

pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase

participant role within the clause of the clause participant role within the clause ) ) )

— spatial or relational framing
articipant reference constative aorist articipant reference g . . .

P P - P P peta: meaning 'with'; here it marks the
€yw: meaning 'I'; pronoun marking person, ayeipw: meaning 'stirred up'; it carries the avtov: meaning 'him'; pronoun marking relation signaled by preposition governing
possession, or reference within the clause; action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the its complement phrase.
here it functions as pronominal form it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
marking person, reference, or participant action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or
role within the clause. participant role within the clause.

4 4 \ ~

dikatocvvNg BaoiAéa Kal ool

of righteousness king and all

N1 GSF - dikatocvvn N3V ASM - BactAevg C - xai A1S NPF - 1tag

genitive nominal element defining relation, accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject,

possession, source, or quality or goal context predicate, or apposition

— relational specification — object specification — discourse linkage or contrast — participant prominence
dikatoo0vn: meaning 'of righteousness'; it BactAevs: meaning 'king'; it serves as Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle naG: meaning 'all'; it serves as nominative
serves as genitive nominal element accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding element functioning as subject, predicate,
defining relation, possession, source, or extent, or goal. discourse. or apposition.
quality.

C [ 4 \ k) ~ k) ~

at 0801 avtov €V0sTan

the ways his straight

RA NPF - 0 N2 NPF - 686¢ RD GSM " a0td¢ A3U NPF - €000g

article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject,

) predicate, or apposition participant role within the clause predicate, or apposition
— noun-phrase marking
. . . - — participant prominence — relational specification — participant prominence
ai: Greek article marking definiteness and P pantp P P pantp
the role of the accompanying noun phrase. 0866 meaning 'ways'; it serves as avtod: meaning 'his'; pronoun marking €000G: meaning 'straight'; it serves as
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



=

ouTog
this
RD NSM - 00T0g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

o0toG: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

oikodounoel
build

VF FAI3S - 01k0dopEw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

oikodouéw: meaning 'build'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oA

city

N3I ASF - moAig

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

néAIG: meaning 'city'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pov
my
RP GS ' €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Vv

the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

I 7
aiypoAwoiav

captivity

N1A ASF - aixpoAwoia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

) 7 : 1 E— 13
atypodwoio: meaning 'captivity'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

To0
the

RAGSM -0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Aaod

people

N2 GSM - Aadg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Aadg: meaning 'people'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

pHov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl 7
emotpEPEL
shall bring back

VF FAI3S - oTpépw + £t

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

otpépw + £mi: meaning 'shall bring back'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



ov UETX
not with
Dol P petd

adverbial or particle element shaping the clause preposition governing its complement phrase

or phrase
P — spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast N . . .
& peta: meaning 'with'; here it marks the
ou: meaning 'not'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing

linking this unit with the surrounding its complement phrase.

AUtpwv
ransoms

N2N GPN ‘- AUtpov

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

AOtpov: meaning 'ransoms'; it serves as
genitive nominal element defining

o0dE
nor
C-o0dé

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

00d¢: meaning 'nor'; conjunction or
particle linking this unit with the

discourse. relation, possession, source, or quality. surrounding discourse.
\ ’ 5 4
HETA 5wpwv EITMEV KULUP10G
with gift said Lord
P uetd N2N GPN - §@pov VBI AAI3S - ginov N2 NSM - k0p1og

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

. — relational specification
peta: meaning 'with'; here it marks the .
relation signaled by preposition governing d@pov: meaning 'gift'; it serves as genitive
its complement phrase. nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

caPawd

Sabaoth

N G - capawb

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

cafawb: meaning 'Sabaoth'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

einov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



14 oUtwc Aéyet kUpro¢ cafawbd ékomiaoev Alyvmtog Kat éumopia AiB1émwy Kai ol ZePwiv Avdpec LPnAol €mt
oe draPricovtat Kai ool £sovtal dodAoL Kol Omiow cov GkoAovbricovatv dedepévor XelpomEdaig Kai
TPOOKLVHOOVGTV 001 Kol €V 6ol tpooevEovTtat 8TL €V ool 0 B¢ £0Tiv Kal €podotv oUK €0ty Be0C TANV

0oL

Thus says the Lord Sabaoth: Egypt has labored, and the trade of the Ethiopians, and the tall men of
the Sabeans, will cross over to you and be your slaves; they will follow behind you bound with
handcuffs, and they will bow before you and pray in you, because God is in you, and they will say,

‘There is no God except you!

Nations Confess | ASYNDETON

The prophet depicts powerful foreign peoples submitting and acknowledging that God is uniquely
present with Israel and its chosen agent.

(74 7 7

OLTWG )\EYgl KUP10G GO(BO((DG

thus say Lord Sabaoth

D - oUtwg V1 PAI3S - Aéyw N2 NSM * kUp1og N G- oafawd

adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, adverbial or particle element shaping the clause

or phrase of the clause predicate, or apposition or phrase

— discourse linkage or contrast — ongoing verbal process — participant prominence — discourse linkage or contrast
oUtwg: meaning 'thus'; conjunction or Aéyw: meaning 'say'; it carries the action, KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as caPawd: meaning 'Sabaoth'; conjunction or
particle linking this unit with the process, or state of the clause; here it nominative element functioning as subject, particle linking this unit with the
surrounding discourse. functions as verbal form carrying the predicate, or apposition. surrounding discourse.

action, process, or state of the clause.



™ ™ -~

EKOTILAOEV Aiyvumtog Kol gunopia

grown weary of Egypt and trade
VAI AAI3S - Komidw N2 NSF - Afyvntog C-kal N1A NSF - éunopia
verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject,
of the clause predicate, or apposition context predicate, or apposition
— constative aorist — participant identification — discourse linkage or contrast — participant prominence
KOTdw: meaning 'grown weary'; it carries Afyuntog: transliterated proper name Kai: meaning 'and'; conjunction or particle éunopia: meaning 'trade'; it serves as
the action, process, or state of the clause; rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,
here it functions as verbal form carrying as nominative element functioning as discourse. predicate, or apposition.
the action, process, or state of the clause. subject, predicate, or apposition.

7 4 \ (¢

A10omtwv Kol (0]} ZEB(LHV

Ethiopians and the Sabeans

N3P GPM - Aibioy C-kal RANPM - 0 N NPM - Zefwiv

genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominal element functioning within the clause

o0ssession, source, or quali context
s quatity — noun-phrase marking — participant identification
— participant identification — discourse linkage or contrast . ) ) . )
oi: Greek article marking definiteness and TePwrv: transliterated proper name

AiBiénwv: transliterated proper name kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. rendered in Greek letters; here it functions
rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding as nominal element functioning within the
as genitive nominal element defining discourse. clause.

relation, possession, source, or quality.

avdpeg vyPnAoi emi o€

man high places upon you

N3 NPM - &vip A1 NPM - 0PnAée P énf RP AS - 60

nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or
predicate, or apposition predicate, or apposition participant role within the clause

— spatial or relational framing

— participant prominence — participant prominence L . . . — participant reference
€nl: meaning 'upon'; here it marks the
dviip: meaning 'man'; it serves as OYnAdg: meaning 'high places'; it serves as relation signaled by preposition governing ot: meaning 'you'; pronoun marking
nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, its complement phrase. person, possession, or reference within the
predicate, or apposition. predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



daPrcovran
crossed

VF FMI3P - Baivw + S

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Baivw + dia: meaning 'crossed'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

1

001
you
RP DS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

ool: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

goovtal
be

VF FMI3P - iy
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause
— future
elui: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

dovUAo1
doyloi

N2 NPM * §00Aog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

dodAog: meaning 'doyloi'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

OTioW
after / behind
D - dmiow

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

omiow: meaning 'after'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

axkoAovOncovorv
follow

VF FAI3P * dkoAovBéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

akoAovBéw: meaning 'follow'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

’7
dedepévor
bound
VM * xunvip déw
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

xpmviy §éw: meaning 'bound'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

XEPOTED LG

XELPOTEDN

N1 DPF * xeiponédn

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

XElpOTEdN: meaning 'xelpomédn'; it serves
as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

\

Kol

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



TPOGKUVIGOUGLV
shall worship

VF FAI3P * KUVEW + TTPOG

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

KUVEW + ipoG: meaning 'shall worship'; it
carries the action, process, or state of the

ool
to you
RP DS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

oot: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kol
and
C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal discourse.
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.

1 4 (74 bl
o001 TCPOO'EUEOV‘C(XI oTl EV
you pray that in
RP DS o0 VF FMI3P - ebyopat + pog C-6n P-év

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

ool: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

eUxopal + Tpog: meaning 'pray'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

4t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

1

ool
you
RP DS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

goi: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

[ 4

o
the

RANSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0e0¢
God

N2 NSM - 0g6¢
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0ed¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

otV
be

V9 PAI3S - ipi

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elul: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



\

KA1
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

gpovoLv
said
VF2 FAI3P - €iov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

ginov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

2

OVK
not
DoV

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse. functions as verbal form carrying the discourse.
action, process, or state of the clause.

1 \ ~
Oeog ANV 600
God except you
N2 NSM - 0ed¢ P - ARy RP GS ' o0

15

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0ed¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

oV yap €1 066 kai ok f{detuev 6 Bed¢ ToD IopanA cwthp

For you are God, and we did not know it, the God of Israel, Savior.

Confession | ASYNDETON

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

TARV: meaning 'except'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

co0: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

The nations’ speech condenses into a confession of previously unrecognized divine identity: Israel’s

God is truly the savior.

v
EOTIV
there is

V9 PAI3S - eipi

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elui: meaning 'there is'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



”~ ™ N )

~

\ \ ? f /4
ov yop €l 0eog

you for be God
RP NS - 60 X - yap V9 PAI2S - eiui N2 NSM - 6eég
pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject,
participant role within the clause or phrase of the clause predicate, or apposition
— participant reference — discourse linkage or contrast — ongoing verbal process — participant prominence
oU: meaning 'you'; pronoun marking ydp: meaning 'for'; conjunction or particle elpl: meaning 'be'; it carries the action, 0ed¢: meaning 'God'; it serves as
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as pronominal discourse. functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

\ b 7’8 €
KAl OULK NOELUEV (0]
[
and not I know the
C - kai D00 VY YAI1P - 01« RANSM -6
connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
context or phrase of the clause )
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — verbal action or state " . ) -
8 & 0: Greek article marking definiteness and

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle oUk: meaning 'not'; conjunction or particle oida: meaning 'Tknow'; it carries the the role of the accompanying noun phrase.

linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here

discourse. discourse. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

1 ~ 4
eEOC TOoL IGpO(]’]}\ owTnp
God the Israel owthp
N2 NSM - 0g6¢ RAGSM: 0 N GSM “’TopariA N3 NSM - 6wthjp
nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase nominal element functioning within the clause nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition . o . o predicate, or apposition
— noun-phrase marking — participant identification
articipant prominence articipant prominence
—P pantp to0: Greek article marking definiteness and IopanA: transliterated proper name —P pantp
0e6¢: meaning 'God'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. rendered in Greek letters; here it functions owtrip: meaning 'cwthp'; it serves as
nominative element functioning as subject, as nominal element functioning within the nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition. clause. predicate, or apposition.



16 aloxuvOnoovTal Kal EVIPATICOVTAL TAVTEG Ol AVTIKEIUEVOL QDT KAl TTOPEVGOVTAL EV aloyXUV

gykavileobe mpdg Ue vijoot

All who oppose him will be ashamed and confounded, and they will go in shame. Be renewed toward

me, O islands.

Contrast = ASYNDETON

Opponents are humiliated, while the distant coastlands are summoned to turn and reorient

themselves toward the Lord.

=

aioyvvOnoovrat
aischyno
VC FPI3P - aioxUvw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

ailoxUvw: meaning 'aischyno'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

™

P

Kal
and
C- kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=~

EVIpATOOVTAL
was subdued / humbled
VD FPI3P " Tpénw + €v

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Tpénw + €v: meaning 'was subdued'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

™

=

TMAVTEC
all

A3 NPM - tdg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

nd¢: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

=~

ol

the

RANPM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

-

&

GVTIKELUEVOL

opposing

V5 - TUTVITY KETUAL + QVTL

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TUITVITH KETHAL + GVTL: meaning 'opposing';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

=

h) ~
avT®
to him
RD DSM - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avT®: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kol
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

TOPEVGOVTAL
poreyomai

VF FMI3P - mopgopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

nopevopal: meaning 'poreyomai'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

=

b 4
aioxovvn
aischyne
N1 DSF - aioxivn
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

aiox0vn: meaning 'aischyne'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

17

Tpog

to

P mtpdg

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

npdg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

ME

me

RP AS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

vijool
islands
N2 NPF - viicog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vAoog: meaning 'islands'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

gykavileoOe
dedicate

VA AMD2P - kovilw + év

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

katvilw + €v: meaning 'dedicate'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

IopanA oletal LIO KLPTOL CWTNPIAV KIWVIOV OVK AioXLVONCOVTAL OVE U EVIPATOOLY EWC TOD

a1@VOg

Israel is saved by the Lord with everlasting salvation; they will not be ashamed, nor will they be

confounded, forevermore.

Assurance | ASYNDETON

Against the shame of idolaters stands the enduring salvation and public vindication promised to

Israel.



- ™  ”

IopanA cWleTal Omo Kupiov

Israel save by of the LORD
N NSM - TopanA V1 PMI3S - 6d{w P-0mé N2 GSM - k0p10g
nominal element functioning within the clause verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation,

of the clause possession, source, or quality

— participant identification — spatial or relational framing
— ongoing verbal process — relational specification

IopanA: transliterated proper name umno: meaning 'by'; here it marks the

rendered in Greek letters; here it functions 0W(w: meaning 'save'; it carries the action, relation signaled by preposition governing KOp1og: meaning 'of the LORD'; it serves as
as nominal element functioning within the process, or state of the clause; here it its complement phrase. genitive nominal element defining
clause. functions as verbal form carrying the relation, possession, source, or quality.

action, process, or state of the clause.

7 b 4 I b4 4
oWTnpPIav aitwviov OLK (XIO'XUVGI]O'OVT(XI
salvation everlasting not aischyno
N1A ASF - cwtnpia A1B ASF - aihviog Dol VC FPI3P - aioxOvw
accusative element functioning as object, extent, accusative element functioning as object, extent, adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state
or goal or goal or phrase of the clause
— object specification — object specification — discourse linkage or contrast — future
owtnpia: meaning 'salvation'; it serves as aicviog: meaning 'everlasting'; it serves as oUK: meaning 'not'; conjunction or particle aioxVvw: meaning 'aischyno'; it carries the
accusative element functioning as object, accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
extent, or goal. extent, or goal. discourse. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

2 \ \ bl ~ [ %4
01)68 un EVTPATTWOLV EWC
nor not was subdued / humbled until
C-o0dé D-un VB AAS3P - Tpénw + €v P-€wg
connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
context or phrase of the clause ) ) )
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — subjunctive contingency . o )
£w¢: meaning 'until'; here it marks the

00d¢: meaning 'nor'; conjunction or ur: meaning 'mot'; conjunction or particle Tpénw + év: meaning 'was subdued'; it relation signaled by preposition governing

particle linking this unit with the linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the its complement phrase.

surrounding discourse. discourse. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.



ToU
the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

at®Vog

age / forever

N3W GSM * aiwv

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

aicyv: meaning 'age'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

18 oUtwg AMéyet kUpiog 6 Totrjoac TOV oVpavdv oUToc 6 0ed¢ 6 katadeifac TV YAV kai mooag adTV adTog

dWPLoEV AVUTNV OUK €1¢ KEVOV EMOINGEV aVTNV AAAX KaToKeTo01 £y €1t KAl 0UK €0TLV £T1

Thus says the Lord, who made heaven, this is the God who displayed the earth and made it; he
himself marked it out, he did not make it for emptiness but to be inhabited: I am, and there is no

more.

Creation Confession | ASYNDETON

The Lord’s claim to exclusive deity is grounded again in purposeful creation: the world was formed for

habitation, not futility.

oUTW¢
thus
D - oUtwg

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUtwg: meaning 'thus'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

Aéyer
say
V1 PAI3S - Aéyw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

Aéyw: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

KUPLOG
Lord
N2 NSM * k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

4 . : 1 L
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

¢
o

the

RANSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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O 6AG OV 0Vpavov 0UTOG

having done the heaven this

VA * 0aTVOU TO1€W RAASM -0 N2 ASM ‘ 00pavdg RD NSM - 00tog

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
of the clause or goal participant role within the clause

— noun-phrase marking

— verbal action or state ] ) ) .- — object specification — participant reference
tov: Greek article marking definiteness and Ject sp P P

aanvop Toléw: meaning 'having done'; it the role of the accompanying noun phrase. ovpavdg: meaning 'heaven'; it serves as o0tog: meaning 'this'; pronoun marking
carries the action, process, or state of the accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
clause; here it functions as verbal form extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.

€ 1 € 8 7

o 980( (] KATX Sliaq

the God the who invented / showed forth

RANSM -6 N2 NSM - 6eég RANSM -6 VA aamvop SEIKvOw + KaTa

article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state

predicate, or apposition of the clause

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

0O: Greek article marking definiteness and ~ participant prominence 0O: Greek article marking definiteness and — verbalaction or state

the role of the accompanying noun phrase. 0edg: meaning 'God'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. aamvop delkviw + Kata: meaning 'who
nominative element functioning as subject, invented'; it carries the action, process, or
predicate, or apposition. state of the clause; here it functions as

verbal form carrying the action, process, or

state of the clause.

\ ~ \ 7
mv v KOl o oag
the land and having done
RA ASF -0 N1 ASF - yf C - kai VA * 0aTVou TOLEW
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
) or goal context of the clause
— noun-phrase marking
. ) ) - — object specification — discourse linkage or contrast — verbal action or state
hV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. Yii: meaning 'land'; it serves as accusative Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle aomvop motéw: meaning 'having done'; it
element functioning as object, extent, or linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the
goal. discourse. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.



v 7
avuTNV
her

RD ASF - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtv: meaning 'her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

k) 1
a0TOG
he

RD NSM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtog: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

dwproev
he determined / decreed
VAI AAI3S - 6pilw + dix

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

0pilw + Sia: meaning 'he determined'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

k) 4
avtnv
her
RD ASF - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avthv: meaning 'her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

participant role within the clause. participant role within the clause. clause. participant role within the clause.
b b 1 bl 7
OULK €LC KEVOV EMOLNOEV
not into kenos did
Dol P €ig A1 ASM - kevég VAI AAI3S - Totéw